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Nummor 60? A. HANS' KINDERBIBLIOTHEEK A.IIANS

'. De boekjes van À. HÀNS worilen in alle scholen aanbevolen, omdat zlj
boeiend en'nuttig zijn.en aan de kinderen yan ovei ldnd en volk vertellen, Det
vee! nummers réds-d"ie- en viermaal heriliukt worden bewijst hoe A. HANS'
KINDERBIBLIOTHEEK overal gevraagd wordt. De meeste verschenen boekjes
zijn nog verkrijgbaar. Ziehier eenige- van de laatste titels:

4lB, Een Huichelâar. - 414. De erkentelijke Indianenhoofdman,,- 416. Onver-
getetijke Avohturen, - 416. Een vreemde Nacht. - 4l?. De hoeve bij de Duinen.

- 4$. Leo op de l(ostschool, * 4f9, De moedige Pailvinder. - 420. De Dra-
gonder van het Uilenhof. - 421, De strijtl tegen de Slavernij. - 422. De jonge
Alpengitls. - 42it. IIet onverwachte Erfdeel. - 124. De verijdelde Diefstal. -426. Op het eenzame Eilan<I. - 426, In den Sneeuwstorm. -.427, Sinterklaas in
den Wbonwagen. - 428, IIet vuur in den Nacht. Een moedige Knaap. - 429. Het
Kerstfeest der Schipbreukelingen. - 430. Voor het Recht. -'481. Het Spook van
Sylt. - &A2. De dappere liasteelknaap. * 433.'In Duizend Vreezen., - 4É.4.

De Toovenares van Diksmuide. - 4i16. Acht rnaanden op een onbewoond Elland.

- 486. Ontmaskerd. - 487, Een gestoorde Nacht. - 438. De stern ia&n dc
Deur. - ,139. Het-geheimzlnnig betlrijf. - 440. De smokkelaars vag Blankenberge.

- 441. Een drema aan de grens. - 442. Een Gorlsoordeel. - 444. De verrader.

- 444. Zigeuners op 't Dorp. - 4+6. Eeq Rakker. - 4{6. De dochter van den
Indignenhoofdmûn. - 447, De Smokkelbéntle. : 448. Het verlaten Schlp. -*
449. De Werklooze. - 460. De avonturen in de Hooglanden. - 461. De geBtoorde
Zesdagenkoers. - &62. Uit een Gezin. - 468. Een'Smokkelavontuur. -- 4l!4. De
Weezen van de Beukenharst. - 466. Kars, de Herdershond. - 467. Een angstige
Tocht. - 468. De verkleede Krijgsuran. - 469, De Heldln van Macstrlcht. -{60, Een spion verrast. -, 461. De Wraak vcn den Eskimo. - 462, De School-
meester van Sylt, - 464. Gevangen in het I.le. - 464. Het Spook vrn de
Steengroeve. - 465, !e Groote Ronde, - 466. Ilrih, de Cow-Iloy. - 467. Dc
Rooier uit Eikenloo. - 468. Het Gehelm van den 'Iorenkelder. 
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de Smokkelaarster. - 470. Tweemaal gered. - 471. De zoon van l(eizer Karel.

- 472. De Zwarte Vrouw uit den Polder. - 478. D.jees, de Schooier. --
47{. De Cow-Boy en zijn Zuster. - 475. De Wilde Ridder en het Kind. -{76. Àvonturen in de Grot, - 477. De Luchtreiziger. - 478. De Kinderen ven den
Visscher. - 479. Een vlucht in Rusland, - 480. Het Turfschip van Breda, -481, Kerstmis ih Sneeuw en IJs. - 482. Een vreernde Oudejadrsavond. - 488.
De Tooveres van het IJs, - 484. Een Cow-Boy in de Gevdngenis, - 486. De
Jonge Strandlooper. - 486. Een Wonderbare'Ierugheer. - 487. Het gestoorde
Kamp. - 488. Een blijde Wederkomst. - 489. Het geheim van het Kraaienhof.

- 490. De Ridder met het Zilvêren Kruisl - 491. De Heldin van den Vuurtoren.

- #t2. Koning Albert I. - 493. Koning Leopold III. - 494. Het Licht tn de
Duinen. --i 495. Voetballers in Àmerika.'- 496bis Koning Albert aanr dbn lJzcr.* 496. Vaders Vlucht. - 491. Eenl Martelares. - 497bis Te Marche-les-Drihes, -198. De Jonge Verstekeling. - 499. Ada's Avontuur. - 500. Uit het Leven van
A. Hans. '-

EIke week verschijnt een nieuq boekje.
Vraag zc iu de boekwinkels en bij dagbladverkoopers.

.fietspookvan Leffingg
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Drukkerlj R. Bracke-Van Gcert, Wcttercn.



Nr. Eo7.

À. FIÀNS

I.

* lle krijgen nieuwe gebur'en, zei baas
Sanor, die een g(oôte hoeve t'e Leffinge bewoo,n*
de.

Hij kwam op'een Novemberavond van het
dorp en stak de verkleumde handen naar den
haard uit, rvant 't was al ferm koud, zoo vroeg
in den Winter.

-* Nieuwe geburen? vroeg zijn vrouw.

- 
J7, Dale heeft me gez.egd, dat hij lret huis-

.je acltter de weirde aan een e,chtpaar uit Oostende
hereft verhuurd, De man moet gezonde lucht
hebben...

- 
En wat doer hij voor den kost?

- 
Dat weet ik ni,et. Rentenieren zeker. Wat
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Zôù een stads,man anders doen hicr r* i.rnde?
Dale wist er zelf niet veel van, geloof ik. Hij
zalbltj zijn, dat het huisje eindelijk vcrhuurd is.
Het heeft lang geno'eg leeg gestaa'n.

-_ Dat is waar. Nu als het maar trcffclijke
gebuien zijn,ben ik tcvreden!

Ook Johanna eri Me'lanire, de twee gro,ote
dochtetso h,adden aandachtig geluisterd. Wat
nieu'ars was altijd vrelkorn op de eenzame hoeve.

Baas en bazin Sanor hadden ook nog twee
zonen. Frans,',de .iongste, werkte nu nog in den
stal. En Victor, d,e oudste, was getrourvd. Hij
had geen zin'geh,ad in h'et hoevebedrirjf en mo,cht
stude,eren. Hij was nu bouwmeester en woonde
te R.aversiijde bij Oostende, dus niet zoo ver weg.
Bijna elken Zondag kwam hij met zijn vrouw
naar de hoeve.

- 
Zou het vûezen, vader? vroeg Johanna.

*- Ja... Maar 't zal niet lang duren. 't Is
,nog te vroeg. We h,ebben pas Àllerheiili,gen gehad.

Weldra kwam ook Fra,ns binnen, een fl,inke
jonkman van negentien jaar, en vaders rechter,
hand o,p de groote polderhoeve.

Hij hield wel veel van het bedrijf. Hij werkte
gaa,rne op het veld. Hiij had zijn streek lief, het
wijde land, uit sl'i,jk'en môeren gewo,nnen. Men
kom er zoo v'er zien. 's Zomers bl'onken er de
witte lr,ofsteden in de zan. En de populieren

wuifden met hun hooge kruinen tegen de

blauwe o,f wattige lucht ( I ).
Frans moest het nu ook dadelijk hooren, dat

er ;nieuwe buren kw,amen.

- 
Ik hoop, dat het vriendelijke rnenschen

zall,en zfljn, met wie iik nu en dan een praatje
kan voeren, zei hij,

't Àvondeten werd opgediend. Na den maal-
ti,jd babbelde men ;nog wat rond den haard. Dat
was een gezellige gewoonte.

Om negen u'u,r gingen vader en zoon de laat-
ste ronde doren irn den stal. Daa'rna las het gezin
het avondgebed" En dan lag de hoeve in de
rust.

Twee dagen later kwam Joha,nna opgervon-
den in de keuken, bij moeder en zuster.

- 
De n,ieu\Me gebur,en zijn daar, zei zè, Maar

ik wist waarlijk niet, wat ik zag. De vrouw
steekt een stootwagen voort en tu,sschen wat
brol zlt een man in een o'ude deken gedraaid.

- 
l\dssg ge daarmee lach,en! keef vrouw Sa-

nor. Die man is ziekelijk.

- 
'1Kan zijn, maat 't was een dwaas ge-

ztcht.

( 1) Men ziet dat op de plaat van den omslag, naar
een ,schi,lderij van Karel van Lerberghe, die de kust-
streek zoo prachtig W ziJin 
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- 
Ik ga eens zien. Mi'sschien k.rrr ik rlic men-

schen helpen, h'e,rnam moed'er. 't Is ko,url en ze
moeten in dat leeg huis. W,ie weet, hcbbcn ze
kolen?

Ze sloeg haar kapmantel om en verlict de
hoeve. Àchter de weide stond een huisje, w^^r
vroeger een veldarbeider gewoond had. Voor
de de,ur h,ield juist de stootkar stil. Een man
stapte er a,f en verdween in de woning. De
vrouw begon wat scha'mele meubelen af te la-
den.

- 
'1 Zallen doodarme rnen,schen zijn, dacbt.

vrouw Sanor.
Ze had een goed hart. Dat ondervonden de

armc lieden, die op de boerderij oûl €€n aa,lmoes
kwamen.

't Vroor nog en er woei een scherpe wind.

- 
Goeden dag.., ik ben de bazin van de

hoeve da,ar en gij zijt onze ni'euwe geburen,
sprak vrouw Sanor.

- 
Ja, mijn man en ik komen hier wonen,

klonk het terug.

- 
En hoe heet gij?

. -- Mance... en mijn man Pi,eter. .. Onze f a-
milirenaam is Mentens.

- 
Vy'el, Man,ce, 't is,een kwade dag om te ver-

h,aizen, zoo koud, Ik ben eens gekomen om te
zien, of ik u kan h'elpen.

- 
Och, bazin, 't. zal hier rap aan d,en kant
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zi,jn. We hebben niret veel. Mijn man is al jaren
zîek; htj heeft haast geen asern en strompelt op
krukken... De dokter zegt, dat zi:jn bowt zal
beteren, als we buiten won'e,n... en daarom zijn
we naar hier gekomen... Vroeger werkte hij aan
de kaai te Oostend,e. Nu heb ik te Oostende plaat-
sen, waar i,k kuisch en wasch. Zoo su,kkelen we
voort. We hebben geen kinder'en, die ons wat
zouden kunnen toesteken.

Mance zag er slordig uit, maar ze was vrij dik
en sche,en ,to,ch, naar ha,ar gelaatsuitdrukking,
geen gebrek te lirjdten.

- 
'1 Huisje had wel eens gekuischt mogen

worden, merkte bazi,n Sanor op.

- 
Ja... ik zal het doen, als mijn meubels af-

gelad,en zijn. We hebben maar een beetje bucht.
Vrouw Sanor girng binnen. Men'tens zat op

een kruk, nog in zijn deken gehiuld. Hirj knikte
meewarig.

- 
Dat is de bazin van het hof trteroveL zei

Mance.

- 
trL sprak vrouw Sanor. We zijn uw gebu-

ren... Wil,len we eerst het stoofje plaatsen? Dan
kunt ge stoken... Maar ge hebt zeker geen kolen?

- 
Neen, ik moet ,er nog achter naar het dorp.

Mijn wagen was al vol...

- 
\trIsl,, ik zaû een kluts laten brengen...

- 
Ha, dat i,s bra,af van u!

-= En wat kunt ge nog gebruiken?
5-



Vrouw Sanor bekeek den verhuisboel. Deze
menschen bezaten weinig: een ro,estig kacheltje,
een paar stoelen, een ,tafeltj e, een kasje; een bed-
debak ûl€te€n matras en eenige dekens" wat pot-
ton, pannen en ketels... En het bleek nu, dat
Mentens en zijn vrouw heel weinig levensmidde-
len meegebracht hadden.

- 
Ik zal het een ,en ander laten bezorgen als

een welkom, sprak vrouw Sanor,

- 
Or dat is goed van u! zei de man. Dat ik

werken ko,n, 'k zolu geen aalmsezen rnoeten a'an-
vaardefl. Vroeger verdiencle ik veel geld... 'k was
alt{id naarstilg. Maar ik ben gevallen, en mijn
heup werd gekwetst, zoo'dat ik op krukken moet
tippelen. En dan mijn adem!

Hij hijgde al van't spreken.

- 
Och, we zijn op de wereld, om elkaar te

helpen.
* fss spreken ze allemaal niet, beweerd,e

Mance.

- 
Nu tot zi,ens, zei de landbouwster, die naar

geen loftuitingen wilde luisteren.
Ze ke,erde naar de hoeve terug, En ze verrelde

aan haa,r dochters, dat de nieuwe buren dood-
arme mensch,en moersrten zi:jn. Ze riep haar man
uit de schuur en praatte €v€n m€t hem. En toen
rnoest Frans de driewielskar inspannen en la-
den. Eerst een zak steenkolen en een bunderl
brandhout; dan ,een korf met eÊn gtoot brood,

6

ëén potje boter, een stul< spek; daarnâ èen paâf
oud'e, maar nog flinke dekens en lakens. Ook
gaf vrouw Sanor een hoop afged,ragen kleeren
vlan haar en haa,r man me,e.

- 
p2s goed op deze kan melk, dat ze niet

omver valt, zei ze toth,a.ar zoon Wacht, nog €€n
potje v€t... ,en een zakje erwten...

De kar geraakt,e steeds voller.

-'1 
Is nu genoeg voor een begin, zei de goe-

dige moeder.
Frans reed h,een. Hij bleef lang weg. Toen hij

thuirs kwam, wi,st hij veel te vertellen.

- 
Ik heb een handje to,egestoken, zei bi'j.

't Boeltje st,aat er op zrjn plaa,ts. De stoo,f ronkt
al en seffens zullen ze goede er\Mtensoep eten. Een
mensch heeft eigenlijk niret vael meub,els noodig,
als ik het daar bezite... O, de mensch,en vielen
haast op hun knieën van dankbaarheid.

- 
En is het huisje nu \rya,r gekuischt? vroeg

de moeder.

- 
Ja, ja... de voorplaats toch... 't fs een

handige en rappe vrou\À/, maar de man ziet er
een 'groote ,sukkelraar uit.

- 
Ja... Mi,sschien zal de buirtenlrucht h,em

deugd doen... Maar 't is een on:gunstig seizoen,
om van de stad n,aar den buiten te komen.

's Àvonds ging vrouw Sanor nog eens naar de
buren kijken. Tevreden keerde ze tervg, met d€
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heedijke voldoeni,ng een goed werk te hebberr

9"a _
De Winter hie,ld niet aan. Na een paar dagen

regende het, en werd het weder veel zacltter. De
nieuwe geburen toonden zich bescheiden men-
schen. Ze vroegen nirets, De vrouw ging te
Oostende werken. De rnan drentelde wat op zijn
krukken rond. .. Ze schenen beiden zeer tevreden
in hun ni,euwe woning.

'sZondags kwann de oudste zoon, Victor, met
zijn vro'uw Tilda. Ze moesten eens mee n.aiar
Mentens. Victor, die irnmers bouwmeest€r was,
bekeek het huisje en legde aan Frans ui,t, hoe hij
daar morgen eenige retlen en gaten kon stoppen.
Hij ga'f Mance een rni,lde aalmoes. Zoo toonden
de Sanors iallen, dat ze iets over hadden voor an-
deren.

Àl'ien in de omgev,ing waren niet zoo mede-
lijdend. Somrnigen lachten Mentens uit, als hij
op zrjn krukken, me,t een mand op den rug,
naar Leffinge strornpelde, om er boodschappen
te halen... En de man kreeg na eenigen tijd den
bijnaam van << Flertje ,. Hij scheen er zich niet
aan te storen. Hij zei ieder vriendelijk goeden
dag.

II.

Op e,en Zondag bezochten Victor en zijn
vrouw hun ouders weer. 't Liep nu teg€n Ker,st-
mi;s. En moeder noodigde ha\ar zaon en schoo,n-
dochter uit, om ',s avonds vô6r den Hoogdag
naar aloud gebruik, wafels te komen eten.

- 
En dan blij,ft ge natuurli,jk h'ier slapen,

voegde ze er bij.

- 
'k Be'n nu niet gaarne 's nach'ts van huis,

antwoordde Victor. Er wordt tegenwoordig
veel gestolen te Raversijde en in den omtrek.

- 
Çssselen ! riep vader uit.

- 
Ja, in de ledige vill'a's, maar ook op hof-

steden... We ho'oren haast elken morgen, dat er
hier en daar ingebroken is. Het moet een dieven-
bende zljn...

- 
Elken winter kri,jgen we die plaagl kloeg

moeder. Maar, Victor, 't zotr wel mo,eten ltrk-
ken, dat ze jaist iin d,en na,cht vô6r Kerstdag bij
u kwamen. Ik verwacht u en Tilda. Ge w€€r,
dat ik gararne met Kerstdag de heele familie biijeen
heb. En Livina komt ook.

Livina, zoo heette het dochtertje van haar
broer, een naeisje van viiiftien jaar, over wie ze
meûer ïvas. Die broer dreef handel in vlas en
gfanen, en Woo,llde te Brugge. Elke vacantire l,o"
geerdç Livina op de hoeve.

9-
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Victor be'loofde het Kerstfeest bij t,e won€n.
Hij vertelde dan nog, wat er zoo al in zijn
str€ek gestolen werd. De gendarmen hadden al
verschreidene nachten op d,en loer getrege,n, maar
de dieven zonden z,eker hun sp'ionnen uit, en ze
lieten zich niet vange,n.

-Wel, 
zeiba,as Sanor, ikzal mijn tweeloop

naast mi,jn bed zetten. Als de hond woedend
blaft, los ik een schot in de lucht, en da,r is ge-
woonlijk al genoeg om zulke ker,els op de vlucht
te jagen.

- 
Och, laten we toch niet meer over die ake-

lige diingen spreken! vroeg Melanie, de .iongste
dochter.

-'g 
Is waar, we hebben er al genoeg van ge-

hoord, zei moeder.
Vrouw Mentens kwam om de melk, die ze el-

ken dag mo'cht haien.

- 
Ik heb eerbied voor Mance, sprak moeder.

Ze doet. uitnemend haar b,esr. Uit werken gaan,
een zieken man helpen en toch goed haar huisje
onderhoud en! Ze heeft het niet gemakkeli.ik. tk
heb ze al voorgesteld nu en dan een drag bij ons
te kuischen en te wasschen... dan moet ze niet
alti,jd zoo'ver naar Oostende loop en, maar ze
wil haar posten niet verlaten... Ze zegt, dat de
mensch,en daar in de stad, altijd braaf voor haar
zijn geweest.

' En hoe sælt Flertje het? Betert hi,j op den
buitenl vroeg Victor.

- 
Jsrg, noem hem 266 niet... d,at doen de

ruttre kerels van het dorp.., Ik vrees, dat er niet
veel beter'nis voor Mentens zal zijn. Gelukkig,
dat hij een fli,nke vrou\ry heeft. Ze verbetert hûar
woonst; ze bezit al wat nieuwe meubeltjes. \il/e
hebbe,n toch treffeli;jke geburen gekregen.

Toen va'det, Virctor en Frans later in d,en na-
middag een wanddling deden, gingen ze Menten,s
en ztrjn vrou\M goeden dag zeggen. Victor gaf
Pieter een pakje tabak, want ondanks zijn
<< korten asern >> rookte de man toch gaarne een
pijp ie.

- 
Hij kan het niet laten, zei Mance, als

vrouw Sanor meende, dat rooken slech,t was voor
trem.

De landbouwer en zijn Zoons babbelden nu
een poosje,, e,n keerden dan naar huis terug.

- 
We krijgen weer vorst, voorspelde de baas.

De win'd is naar h,et Oosten gedraaid en de meeu-
wen komen in b'enden van zee ïtaat het land.

- 
Konden we met Kerstdag schaverdijnen op

de onder geloopen weide, 't zo'u plezierig zi.jn,
sprak Victor.

Hij en zijn vrouw vertrokken na het avond-
maa,l. Frans b'ra,ch't ze in de sj,eeze naar de tram

ï Ydor'' - --r-- -
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Twee dagen later reed Frans naar Ôostende'
Àan het tt"-tiott haalde hirj Livi'na, ztjn nichtje
af . Zij was al groot voor haar viij'ftien jaar en

had .utt paar 
-vroo'lijke ki.ikers' waaruit nu

vooral de bliijdschaP straarlde.

- 
Och, ik ben zo'o,blij, dat ik weer voor e'en

dag of verertien naar ûrecer rnag komen, zei ze.

Ft*t u moest nog eenige boodschappen doen in
de Kapeltlestrâât. Moeder had het een en ander
noodig voor het Kerstfeest. En daarna ratelde de

sjees over den Torhoutschen steenweg.

- 
p's Hooge Barriere' z,e7'l-iv'nna' en ze wees

naar ,een tarnelijk groo't gebouw,
Ze kende den weg ,al. Frans, die boeken over

zi,jn streek gelezen had, knikte instemmend.
_ En \4reet ge wat die naâ,m beteekentl vroeg

hij.

- 
NEen...

- 
\Iyrel, bi,jna twe,e honderd jaar geleden,

vroeg het stadsb€stllu( van Ooste'nde aan de re-
geering, of het ,€efl weg mocht leggen naar Wij-
nendale. Dat irs tegen Torhout, \il'ââ,r het oud
kasteel van de ,gra\rren van Vlaanderen staat. En
van Wijnendale fi,ep er dan al een ba'an over Tor-
hout en ltoesel;are nâaf Meenen, aalri d,e Fransche
grens. Nu wiide het stadsb'esËuur dire verbinding,
om beter de visch van Oostende te kunnen ver-
voeren naar het Zwidien van de provincie, naar
Flenegouwen en Frankri.jk. Er waren toen nog

-12-
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$een treinen en trams. De visschers en handelaars
zoude,n door het beter vervoer m,eer kunnen ver-
koopen. En het stadsbestuur mocht van de regee-
ri,ng den weg maken. Dat kostte ve,el geld; om
dit æ vergoeden, moesten allen, die de baan ge-
bruikten, \Mat betalen. Dat noemde men tol, En
er werden langs de nieuwe baa,n vier zulke tol-
huizen gebouwd. Men noern de ze ook barrieren,
naar het Fran'sch. En zoo spreken Ze ilu flo,g
van de Hooge Barri,ere, maar we moeten niets
meer betale,n oirn over d,e baan te rijden.

Livina luistrerde altijd graag naar haar ko-
zijn, die zao veel van de streek aan de z'ee wist
te vertellen, Ze zaten dan gezellig te babb,elen in
de sjees.

- 
Er is al ijs in de grachren, zeî het meisje.

: O, ja, en een groote, ondergeloopen weide
dicht bij o'ns hof , zal morgen wel ste,rk liggen.
Dan kunne,n we schaverdijnen.

- 
ffi221 zou hrer niret gaan dooienl

- 
Wel neen... de wind zit strak in den vries-

hoek.
Livina keek naar de'n hoogen tor,en van Lef -

finge. Ze hadde,n nu den breeden Torho,utsch,en
steenweg verXaten en waren een zijbaan, tussch,en
hoo,ge, s,cheef gewaaide boornen ingeslagen....
Kraaien krijschten op en rond de kaXe tak-
ken.

- 
Ik zre het ho,f al, zei Livina na eon tijdje.

- t3 -



' Ja... En d,e schouw rookt... 'tZal ei
warrner zrjn dan hi'er, en ik heb goesting in de
soep.. . Zie, in dat h,uisje, hebben we nieuwe ge-
buren gekregen.

En nu sprak Frans over Pieter en Mance Men-
tens.

Even later werd Livina door haar m'et€r, oom
en nichten ontvangen en hartelijk begroet. Men
vroreg naar de fannilie te Brugge.

Me,lanie e,n .Ioh,a'n,na dekten d,e taf'el, en de
warme soep geurde door de keuken.

uI.

T,egen den avond mo,esten baas en bazin Sanor
naar een kennis op het dorp. 't 'Was koud en
reed,s teekende de vo,rst schoone ijsbloemen op de
ram,en van de slaapkamers.

Maar Frals, Johanna, Melanie ,en Livina, za-
ten plezierig rond de kache'l.

- 
Frans, zei Livina, ik heb vanmiddas di,en

man met zijn krukken gezien.

- 
ff2, Pi'eter Mentens! Hij kan er rap op

vooruit ge,raken... Een mensch wordt aan alles
gewend.

- 
Maar eenige jongens riep'sn er Fl,ertje ach-

ter...

- 
Ja... zoo noemen zehem!

.- $raaroml Flertje, wat beteekent dat?

-14-

-- O, ik heb u dat nog nooit verteld. De
menschen zeggefl, dat Mentens wel een be'etje

op een sp,ook gelijkt, al hebben ze van hun leven
geen spook gezîen Flertje komt van Fleris, en

àie mijnheer Fleris was het spook van Leffinge.
Op het sch'eiden van o,nze gemeente en van Wils-
kerke, staat het Flerishof. In vro'eger tijd, toen de

zee nog veel over het land spoelde, woonden de

menschen op hoogten, of t'erpen, zooals ze die
noemden. En het Fle,rishof irs ook op een hoogte
gebouwd, al heeft er vroeger een veel oudere hof-
sûed,e gestaan, die zeker in de jarcn l6Û0 bij het
beleg va'n Oostende vernield is. Er is nu een

groote schuur bij. Z,e îoêfirer1 ze het Fieris-
kot.

- 
En was Fleris een spookl vroeg Livina.

- 
IWel, luister maar eens...

- 
l\l[ess ge nichtje nu benauwd maken? ver-

maa,nde Melani,e.

- 
Nichtj e heef t te veel verstand om b'2ng te

zijn van een oude vertelling.

- 
\,rs11sl ! drong Liviina aan.

En Frans be,gon:

- 
V/el twee hon'd erd jaar geleden kwa,m er op

dat Flerishof zich een knecht verhuren, dien nie-
mand kende. Maar bi.i zag er een sterken kerel
uit en de baas nam hem in dienst. De knecht
heettie Fleris. In het earst deed hi.! goed zijn best,
maar La qenigen tiiid spraken de meiden en de
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andere knechten aardig over hem. Fleiris stond in
den,nacht dikwirjls op, en men wist niet, waaro,m
hij dan over het ho,f doolde,

Op een ke'er hadden de meiden en de kinderen
en de baas zelf Fl'eris erg geplaagd. Op erens werd
de knecht kwaad; hij sprak eenige vr,eemde
woorden, terwiijl hij naar de groote schuur
\ryees... €n opeens vloog va,n daar het strooien
dak weg.

Nu la'chte de baas ,niet me,er. De schuur zat vol
vruch:ten en het kon regenen.

-- V/at hebt g,e nu gedaan! riep de b,aa,s
uit.

- 
Ik zal a lee,ren mij te plagen ! zei Fleris.

- 
O, hij kan tooveren, dacht de baas en hij

werd bang voor Fleris.
Maar de regen zoa al de vruchten in d,e schuur

bederven. . .

- 
Fleris, zei de ba,as, als ge het dak hebt doen

weg waaien, kunt ge het zeker ook weer op de
seh,uur leggenl

- 
Ja, als ik wil, antwoordde de knecht.

- 
O, doe het dan... En ik zal altijd goed

voor u zrjn...
Fleris haalde van zijn kamertje een dik, rood

boek en begon er in te lezen. Na een kwartier,
zei hij

- 
Morgen vroeg is het dak weer op de

schuur'.' 
_ 16 _

De baas was zeer ni'euwsgierig en wilde eens

weten, wat er in den nacht zou gebeuren. Hij
loerde uit. zijn dakraam en zag een he'ele bende
roode duivelijes, die het weg gewaai'de stroo bij-
een raapten en het aan andere duiveltjes gaven'
die boven op de schuur z^ten, De baas kroop van
angst in ztj'n bed, Maar 's and'erdaags was de

schuur geheel hersteld. Gelukkig, want het begon
t'e regenen, dat het goot.

De baas en de bazi'n hadden gaarne Fleris weg-
gezonden. Ze hielden niet van een knecht, die
kon toovere'n. Maar ze dtrrfden hem ni'et fe ver-
jagen. Ze wa,r.em bang, dat hij dan nog heel an-
d,eie stteken zou uitha,len en hun veel schade

doen.
Nu Fleris stak toch allerlei to'eren uit. Op een

morgen was de meid ztek en ze kon niet opstaan.

-'1Is 
ni,ets, zei Fleris, ik zal de rneid zijn.',

En, in een twee drie, was hij in een jonge
vrouw veranderd, die dadelijk den b'ezem nam
en het huis begon te schuren. Dan karnde ze en

deed ze veel an'der werk... Maar's avo,nds werd
de meid opnieuw Fleris, de knecht.

Op een Zondag verliet de bazin de hofstede.
Op de baan naar Lefftngo haalde een meisje
haar in, en begon vriendelijk te spreke'n. De ba-
zin kende ze met..

- 
Ik moet me haasten, zei z'e, ik ga naar de

{nis.., _t7_



Opeens gaf het mei,sje een schr,eeuw... en was
aI; s rook g.eh,uld en toen die oprrok ry.^S ii ":ri-schrikte baztn Fleris wegloopen^.

zac\tte de bazin. Hij deugr aan geen krnt rr. Éij
verschoor zoo, omd,a't ik ian J";i; ,;;;k. 

-- ---
Op een morgen zag de baas Fleris nergens. Er

moest geploegd worden.

- 
Dan zal ik het zelf doen, bromde de baas.

- Hij haalde de twee paarden uit den strl, .n
leidde ze naar 't la,nd. Het duurde niet É";;
of een der paar,den begon t. ,t.ij.i."r €n t€ slaan,
en d_rong tegen het ander op, à"t nu ook wi,ld
werd. De baas werd kwaad en sloeg. Her dwaze
paard larchte en riep:

- 
Fleris voelt âat niet...

_ Ha, riep de baas, gij zijt Fl,eris... wacht!
En rap legde hi.j een ràcLtschen k,noop in den

staarr van her berooverde dier. FIi;j had vro€ger
nog gehoo rd, dat rnen zoo een behetst paard kîn
temmen. En ja, het di,er moest nu gehàorzamen
en trok braaf d,e ploeg voort.

-- Ik heb u vast, Fieris, en ik los u niet m€er,
d,acht de baas. Ge zalt paard blijven en ferm
werken...

. Hi'j zag het and,er paard, welks plaats Fleris
ingenornen hêd, in de weide loopen.

- 
Nu hreb'ik drie paarden, ieinsde hij.

Tqen tret land omgôploegd das, moesr Fleris

-t0-

in den stai staan. Hij kon goen woord meer spte-
ken, en keek met zijn paardenooge,n scheel van
nijd... Hi'j sloeg met zi:jn staart naar de vliegen
en de rechtsche knoop ging los. Opeens was Fle-
ris weer €en mensch. Hij ging in huis... De baas
en debazin en alle,n, die het verhaal gehoord had-
den, keken hem verschrikt aan.

- 
Goeden avond, zei de knecht. Ik heb hon-

ger... yul maar goed mijn telloor!
Hij at smakelijk en niemand durfde iets te

zeggen.. Na den rnaaltijd liep Flerirs teiug naar
het la,nd, dat hirj had helpen beploegen. Hij
draa,fde \Àrat heen en weer en alles lag plat. Den
volgenden dag moest het werk herdaan worden.
De baas durfde niets te zeggen... Hij gi,ng om de
paarden. Wat verschrok hij, toen hij in den stal
kwam! De beesten hingen met hun pooten aan
de balken...

- 
Wraak van Fl'eris, o,mdat ik hem liet ploe-

gen, zei de man tri,estig. O, was ik den toovenaa(
toch kwijt!

Fl,eris deed de mens,chen soms lachen. Eens
moest hij met de kar naar het dorp. Hij zette
er het paard op en trok ze\f de kar voorr. Àltijd
z t hij vol van zalke streken. Op een keer ging
de meid naar de schuur. Ze zag een koe los loopen
en wilde ze in den stal jagen. De koe gehoor-
zaamde, m,aar aan de deur keerde z* zich om en
zeiz

-t9-



- brg Mietje!
Op een,s veranderde ze in Fleris, die l,achend

weg liep. De meid viel op den grond van schrik
en den volgenden dag verliet ze haar diens,t, Ze
wilde niet met den toovenaar o,p dezelfde hof-
stede wonen.

Op een avond blafte de hond geweldig. FIiij
was los gebroken en stond voor de deur. De
baas spro,ng ui't zi,1.n bed, peinzend, dat er die-
ven \Maren. FIij ging naar buiten.

- 
Wat is er, Bello? vroeg hij aan den hond.

- '6 Is koud buiten, blijf tiever in uw bed!
antwoordde het beest, en al met eens stond Fleris
we,er ûe la'chen, dat h{i srchokte.

Dat was geen leven nûeer, en de baas ging met
Petje Cools spreken, die ergens regen Nieuw-
poort tv'ooinde en tooverij kon bedwingen.

- 
Wel, zeiPetje, ge hadr al veel ,€€rder mo€-

ten komen, man... Ge kunt dien deugniet gemak-
kelijk t€m nen. Doe. Iook in zij,n pap, en uw
Fleris moet u gehoorzamen. Ge moogt hem ver-
wensshe'n, w,aar ge wilt.
_ De baas ging voi hoop naar huis. Er groeide
look naast den paardenstal, en 's avo,nds al kreeg
d,e knecht ,er in zijn pap. Vol verwachting keken
de baas en de bazin naar hem... Fl,eri,s at een pa,ar
lepels en trok dan een heel leelijk gezicbt. Hij
stond, op en zei.

-20-

- 
Pup met look... Fieris vertrekt en he't geluk

ook...

- 
Ik verwensch u naar het eind van de hof-

stede! riep de baas.
Ze za:gen den knecht niet meer t'erug. Maar het

geluk was ook weg. De baas begon te drinken en
zljn zaken verliepen. De zoon stierf van koort-
sen... Er wilde geen knecht of meid di,enen op het
Flerishof. Men hoorde er te rare geruchten. Soms
ging de rosmo'len vaî zelf in gang, en klonken er

in de s,chuur vreernde stemmen, zoodat de koeipn
van angst loeiden. 't Was Fleris die spookte. De
bazrn trok weg. Er kwamen dan andere men'
schen o'p het hof err de spokerij hield op. Maar
Fleri,s moet ergens i'n den grond zitten, De men'
schen zeggeî, dat hij elk jaar een luizesprong
nader tot het Flerishuis kornt en er dus e,ens moet
weerkeeren. Maar de familie, die er flu woorllt,
is niet bang van hem, want in onzen tijd geloo-
ven \rye al die dwaz,e vertellingen en fabels niret

meer.

Lilvina had iaandachtig geluisterd.

- 
]\dest ge nichtje nu zoo benauwd maken?

vroeg Melanie weer.

- 
Ik geloof, dat gij schrik hebt van Fleri's!

plaagde Frans.

- 
Ik... neen, troor!
Zoo was de oude tijd, toen de menschen in

-21



het bijgeloof verzonken zaten. Voor mij is Fle_ris de naam van een Friil;;'ir..iïi" Jl* ir;;geleden op een groor h"f ;;;;îr; ao wal is ernog.
' Livina deed dan eenige oude verrellingen uitBrugge.. En zoo zaten ze te praten en te luistererntot vader en moeder rerug tà.ra.". 

-

f)en vo'lgenden.dag kon Livina op de b.*";weide schaarsen rijdin.. . Z, ;;; ii *.. meisjesuir den omrrek, *àrrt Johanna-in ïIelanie h,iel-pen moeder om het-huis t. kulr"fæn voo,r den
{oogda_* en Frans uru.hi.À;;; graan naarOostende.

I-ivina vergar haar tijd. En zeschrok, toen hetopeens donker werd.- Ze moesi,iiÀ naar hiuis.En wonderlijk, nu d^cht-ir-ï;.^Ëi.ri, en werdze een beetje bane. Toen ,, t^",gi *irr.r." o;;;;
lof ,kwam, ging-haar een mân voorbij... Livinaslaakr'e een gir en srolrmde br..k'À;;uis binne,n.

- 
Wat is er nul vroeg nrr, _.i., verschrikr.

- 
Ik heb Fleris gezielt ,i.p Liïinra uir.

- 
To,e kind, Fleris U.rrrir î.r, zei haaroom.

Toen Livina een glas_lrrater gedro,nk,en had enwat kalmer was, veitelde 
"r,- 

a'^-t )f, een grootenman ontmoet had, wel vier keer zoo aik"als eeigewoon mensch.

-22*

- 
En ge hebt aan Fleris gepeinsd en daarom

meendet ge, dat het eien spook was, zei moeder.
Livina \ry.as nu wat beschaamd. Maar baas

Sanor nam ztln geweer.

- 
Een man, brornde hij. S/ie heeft er 's

avonds zaken op mijn hofl
Hij gi'ng buiten en keerde na een kwartier te-

rug.
Ik geloo,f het, dat Livina een zeet dikken

man gezlen heeft, zei hij. Een dief is weg met ee,n

halven zak graan, die gereed stond in d,e schuur.
Ik heb o,veral rornd gekeken, rnaar ik kan hem
niet meer bespeuren. 't Is bijzonder brutaal zoo
vroeg al te kome,n stelen. En de hond ltreld zich
stil. Ik zalhem vannacht loslaten.

_- Begint die ellende hier nu ook al? kloeg
moeder. Die plaag is al zoo erg als Fleris!

- 
Ja, ja, 'er loopen allerlei Flerissen rond, her-

nam de baas. Deugniet'en, die de me,nschen be-
driegen.

Fran's keerde ui,t Oostende terug, en hoorde
wat'er gebeurd was. F{ij wilde dien nacht waken,
maar zi,jn vader zein dat de hond hiet wel zou
doen.

De nacht verliep echter zonder stoornis.

IV.

(erstmis was voorbij. En Victorr en zij,n*23-'



vrouw waren op de hoeve g'eweest. De waÉels
hadden goed gesmaakt. Mentens en zijn vro,uw
kregen ook hun deel.

Victor Sanor zat nv met Tilda in zijn huis
op den zeedijk te Ravers'ijde.

- '1 \ilaait no,g al, zei de jonge vro,u\p.

- 
Ja, een Noordwester... Misschien brengt

hij dooi...
Ze ha'dden geavo,ndmaald en babbelden nog

wat. Dan laz-en ze,'warrtt. Victor bezat veel boe-
ken.

- 
Half twaalf ... ik verschiet er van... We

blijven w,eer te laat op! riep Tilda eensklaps
uit.

- 
Ja, waa:rlijk half twaalf... Àls ge leest,

vliegt de tijd om... Maar hoor den wind een6...

- 
'1V/ordt een storm!

- 
Ja... Zie,'t is wel erg, maar ik zou nog

even uit mo,eten...

- 
Uit? herhaalde de vrouw verbaasd.

- 
Ja, naar den nieuwen bouw... Ik moet

e,en s,ch,ut voor een deurgat z'etten... De wind
kan er anders binnen vliegen en veel schade doen.
De aannemer woo;nt te Oostende en ik heb be-
loofd op alles te letten. Het is mijn plicht te
gaan.

- 
zoo laat...

: Ja, Tilda... 't Is maar tien minuten vao

-24-

hier. 1k zal eén lan'taafri mærièmen' Ôa naa'f

,bed!
Neen, ik blijf wachten"'

- 
'1Is een velvelende tocht, m îr sloot ik

dat g"t-niet af ,'k zou geen-o.og dicht doen' Stel

o uJ"., dat de wind nlar binnen schict en het

dak ve,rnielt !
Victor aarzeil'de niet; hi'j stak een lantaarri

,aan, en vertrok. Hij moest tegen d'en wind wor-
rt.l.tt. In e'en tiental minuten kwam hij aan een

huis, dat in opbouw was en waa'rover h'ij het op-

"ii:n 
had. SËdert de vorst werkte men er n'iet'

Er 1"g hout genoeg om de deuropeni'ng te sluiten"
- 

--Moest-en 
gÀdarmen me zien, ze zoluden

wel denken, datlk een dief was, dacht Victor'
Voor de venstergaten zateî reeds luiken' En

nu kon Victor gerutt zîjn, Tevreden keerde hij
t.rog. Spoedig Zou bîj warm onder de dekens

liggen."Ftl: moest een klein eind door de duinen'
Eensklaps s,chrok hij, want lij botste Uijql tegen

..n *ot-, die een za,k dtoeg. Vi,ctor hi'e'f ziin l'an-

taa(n op...

- 
i,art me door, of ik sla u neer! klonk het

dreigend.
Victor bleef niet langer staan.
--,- Ee'n dief, moimpelde hij. En er kunnen me-

deplichti,gen in den orntrek zijt. Wat zou ik
alleen doen? Ik ben niet gewapend..' Maar dat
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geztcht ken ik... 'Waar heb i'k het nog gezienT En
de stem is me ook niet vreemd, al heeft de kerel
weinig gezegd.

Victor spande ztjn gedaehten in.

- 
Pieter Men,tens, vaders nieuwe gebuur, zei

hij eensklaps. Maar dat kan niet zijtn. Die suk-
kelaar loopt op krukken en heeft te korten adem
om door den storm tre gaafl. En toch, sprekend
leek die dief op hem en hij heeft dezelfde stem.
Nu twe'e me'nschen kunn,en op elkaar gelijken als
twee druppels w,ater.

Victor vertelde zijn avo'ntuur aan Tilda.

- 
Werl, wie weet was het Mentens niet, sprak

zijn vro,uw. Ik heb u al gezegd, dat ik dien kerel
niet vertrouw. Ik vind iets valsch in ztjn oogen.
(Jw vader 'en moeder zi:1n altijd zoo goed...

- 
l\dx21 Mentens springt op krukken...

- 
Overdag, om medelijden te wekke'n! Maar

's nachts ook? Dat weten we niet. Ik vind het
raiar, dat iema,nd met een korten adem zoo,gaarne
pijpen rookt. Ik zou eens een onderzoek naar di:e

menschen instellen.

- 
Maar Tiilda! Zoobedfiegli,jk...

- 
Zav bet de e,erste keer ziXn, dat het ge-

beurt? Hoeveel bedelaars zijn over dag blind,
maar zien's avonds goed de pint'en en druppels,
die ze drinken!

- 
'1 fs waa,r, zulk bedrog bestaat... Wie weet



heeft Mentens ook dat gr,aan bij vader niet gesto'
len?

- 
fu[sgslijk! Hij behoefde het niet ver te dra-

gen. Een andere di'ef, die,een heel eiind weg moest,
zou bang zijn op dat uur nog volk tegen: te ko-
men...

- 
f,7, ik moet een o.nderzoek instellen, besldot

Victor.

Den vo'lgenden morgen v(oeg hij op een poli'
tiebureel te Oostende, of men daar Pieter en
Mance Menten kende.

- 
O, ja, zei de kommissaris. Ze bebben hier

in de vuurtorenwijk gewoond. Ze zijn naar Gent
verhuisd.

- 
Ne,en, naa'r Leffinge...

- 
Ons hebben ze papieren gevraagd vo,or

Gent.
Victor sprak nu ov€r de nieuwe geburen van

zijn vader en o,ver zijtn nachtelijke ontmoeting.

- 
l\l[gnlsns ging hier niet met krukken, be-

weerde de kommi,ssaris. Hij dr,onk enzijn vrouw
ook. Nu en dan werkten ze wat en voorzeker sta-
len ze ook, maar ze lieten zicla niet betrappen.
Sy'ie weet, hebben we het spoor van de dieven-
bende ni,e't? Ik zal de gendarmen verwi,ttigen...
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V.

Victor begaf zich, naar de ouderlijke hoeve.
Zi'jn vader en rnoeder konden niet gelooven, dat
Mance en Pieter z:lilke bedriegers zoaden ztjn.
Ze warc.n geheel ontdaan bij dit vermoeden.
Maar een half uur later daagden er gendarmen
op, die het huisje achter de weide bez,ochten,

Frans en Victor gingen zien... Menten was
van schrik zo'nder krukken recht gesprongen.
Mance bezwa,er, dat ze aerl;ijke mensihen waien.
De kommandant liet een huiszoeking doen. Op
zold,er vond mren het graan van Sanor; de zak
was met de naarnletters gemerkt. Maar er lag
nog veel me;er: hespen, stukken spek, en zelfs ii
een kist a'llerlei zilverwerk, kleeren, tapîjten, de.
ke,ns, gestolen i,n villa's.

En ,nu moest€,n Mance en Pieter wel door de
mand vallen ! Ze waren vereenigd met eenige per-
sonen uit Oostende om te stelen. De buit werd
hier gebrachrt, omda,t fii€rrl geen achterdocht zou
lebben tegen iemand, die op krukken sprong.
D,aarorn wa,re,n ma,n en vfouw Mentens diar kà-
men wonen. Pieter moest zirch over dag gebrekkig
houden. Hij had te Gosrend e grezegd, Jni hil ,r"ai
Gent verhuisde, orn de politie te vers,chalken. En
te Leffinge was hij met ,€0n vervâlscht papier in-
geschr,even. Bi;j de be,nde \Mas een verloo,pàn heer,
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die w,oorden ko'n uitkrabben ,en vervangen,
' Man,ce had geen werkposten. ÀIs ze uitging,
was het, om gestolen buit te verkoopen aan he-
lers. Mentens verklaarde ook, dat hij gister-
avornd te Raversijde een partij lood gestolen had
i,n een villa, en toen een man met e'en lantaarh te-
gen kwa,m. Hij had Victor Sanor niet herkend.

De schuldigen werden na,ar Ooste,nde geleid.
En daar hield men ook de andere plichtigen aan,
die door Mance verklapt waren.

- 
Zoo bedrogen worden! kloeg vrouw Sa-

nor. Die deugnieten namen anze aalmoez'en aan
en kwamem zelfs hier stelen. Ze deden zich arm
voof.

- 
En datn zlch ziek en gebrekkig gebaren !

sprak Melanie:

- 
p4 was de li,st... Dat huisje is het hoofd-

kwartier van de deugni,eten ge\Meest.

- 
Ons Flertje! sprak Frans.

- 
Neen, geen Flert je, zei zijn vade,r. Ftreris is

zeker wel een treffeli:jke heer geweest! Maar er
loopen vele andere spoken ro'nd, dan dwaze me,n-
schen ,nog gelooven... Die spoke'n zitln bedriegers
en dieven... En wie we'et, hoe dikwijls die bende
hier voorbij geslopen is met den roo,f... Toch
komt het kwaad aan hiet licht, al moesten de
kraaie,n het uit brengen... Victor gaat door den
storm 's avonds laat naar zijn bouw ziem... en
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hij ontmoet eeri van die spoken... tt Was $e-
noeg... de he,ele bende zit vast...

- 
Tilda is eigenlijk slimmer geweest dan ik,

sprak de zoon.

- 
f,a, we zijn misschien te goedzakkig, zei

vrouw Sa'nor. Maar omdiat ik nu e,e,ns sChro,me-
lijk bedrogen werd, zal ik toch niet de armen in
den steek laten.

Livina had veel t,e vertellen, toen ze naar
Brugge terug keerde. Neen, aan Fleris geloofde
ze niet... Ze bad dien avond een echten dief ont-
moet.

De bende werd tot jaren gevangenisstraf ver-
oorde,eld. En de Sanors kregen wat later een bra-
vern landarbeider en zi'jn gezin tot buren.

EINDE
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